Useful Ancient Greek Phrases cfl1994 ’Aπoλλώνιoς ‘o Σoϕιστ ής Come!^’ίθι, ϵ^{¨’}ια. δϵ⁀υρo (sing)/δϵ⁀υτ ϵ (pl). βάσκϵ. ϕϵ́ρϵ.^‘ύπαγϵ. Come along!^‘ϵ́πϵo πρoτ ϵ́ρω. Come, . . . . ϵ ’ι δ’^’άγϵ (sing)/^’άγϵτ ϵ (pl) [usually with ν⁀υν (now), δή (indeed), μoί (me), etc. and a following imperative]. Excuse me. συγγιγνώσκϵ μoι. Go! βάσκ’^’ίθι! Good-by! χα⁀ιρϵ (sing)/χαίρϵτ ϵ (pl).^’ϵ́ρρωσo. Health. ‘υγίϵια. I drink health (to you)! ϕιλoτ ησίαν πρoπίνω [σoί (sing)/ ‘υμ⁀ιν (pl)]. Or simply: πρoπίνω [σoί (sing)/ ‘υμ⁀ιν (pl)]. To Hell. ϵ ’ισ/ ’ϵς ‘´Aιδoυ. ’´Aϊδóςδϵ. Go to Hell! ’ϵς ‘´Aιδoυ βάσκϵ. Hello! o^’ύλϵ (sing)/o^’ύλϵτ ϵ (pl). χα⁀ιρϵ (sing)/χαίρϵτ ϵ (pl). μϵ́γα χα⁀ιρϵ (sing)/ χαίρϵτ ϵ (pl).

Help.

How can I help? τί δ’ o ’υ μϵ́λλω; How? π⁀ως; Hurry! σπϵύδϵ (sing)/σπϵύδϵτ ϵ (pl). In haste. σπoυδ⁀_´η. In all haste. πανσυδί_´α. πανσυδίην. πανσυδϵ⁀ι. Interjections.

Ha! (surprise or suffering) παπα⁀ι. Oh Ye Gods!^{¨’}ω συντ ϵ́λϵια! By the Gods, . . . . πρóς θϵ⁀ων . . . . I entreat you by Olympian Zeus, . . . . λίσσoμαι Zηνòς ’Oλυμπίoυ, . . . . Be kindly disposed to me! πρoσϕιλ⁀ως μoι^’ϵ́χϵ (sing)/^’ϵ́χϵτ ϵ (pl).

Ah! (grief, anger, surprise, admiration) ϕϵ⁀υ. Enough! πάξ. So be it!^’ϵ́στ ω.

Joy. I wish you joy! χαρὰν λϵ́γω σoί (sing)/ ‘υμ⁀ιν (pl). Luck. τ ύχη. (usually good)

Good luck to you!^’ϵ́χϵ (sing)/^’ϵ́χϵτ ϵ (pl) τ ύχ_´η ’αγαθ⁀_´η. Oh! My ill luck! τ ής τ ύχης.

Never! o^’ύπoτ ϵ. No. o^’ύ.^‘ήκιστ α. No indeed, no truly. o ’υ μϵ́ντ oι. o ’υ δ⁀ητ α. o ’υ μϵ́ν. o ’υ μϵ́ν δή. Not by Zeus! μὰ τ òν Δία o ’υ τ oίνυν. o^’ύτ oι μὰ τ òν Δία. No thank you. μάλλιστ α. ’ϵπαιν⁀ω. γϵνα⁀ιoς ϵ^{¨’}ι. καλ⁀ως. κάλλιστ α. πάνυ καλ⁀ως. Silence! σιγ⁀_´η ν⁀υν. ϵ^’ύστ oμ’^’ϵ́χϵ. ϵ^’ύϕημα ϕώνϵι. κoίμησoν στ óμα. Thank you. ϵ ’υχάριστ oς ϵ ’ιμί. χάρις σoί (sing)/ ‘υμ⁀ιν (pl). When? πóτ ϵ; Where? πo⁀υ; Who? τίς; Why? τί; Why not? τί μήν; τί γάρ; Woe! ’oά! Woe’s me! o^’ί μoι. τ άλας. τ λήμων. Yes. ναί. ναιχί. μάλιστ α. καὶ μάλιστ α. τ α⁀υτ α. τ α⁀υτ α δή. By all means, of course. πάντ ως γάρ. δήπoυ. πάνυ γϵ. πάνυ μϵ̀ν o^{¨’}υν. πώς γὰρ o ’υ. Doesn’t it seem so to you? Yes it does.^¨’H o^’ύ σoι δoκϵ⁀ι; ’Eμoίγϵ.